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3 ENGLISH

We appreciate your trust. We hope you enjoy the product and are 
as excited about it as we are. We strive to offer the highest quality 
products that will satisfy even the most demanding requirements. 
We will be happy if you choose us next time if you are satisfied.
We have nature in mind, so we have created special eco-friendly 
packaging. Please recycle it.

Recycling and environmental protection

We try to avoid plastic packaging and foil. We only use them when 
absolutely necessary to protect the product. And what exactly do 
we do differently?

Packaging that could be eaten... almost. :-)

	 We print with soybean ink instead of the classic ink made from 
petroleum oils.

	 The vast majority of our packaging is made from 100% recyclab-
le paper.

	 We limit the use of adhesives. When necessary, we choose only 
water-soluble ones.

We think globally and actively seek environmental solutions. We 
follow new technological trends and put the knowledge of the sci-
entific community into practice.
We don’t do this just to meet quotas or guidelines. We try to set an 
example of our own volition.

Unfortunately, this packaging has not been plastic-free. Please sort 
it into the correct containers.

THANK YOU FOR CHOOSING US!

THIS PACKAGE 
IS 100% 
RECYCLABLE
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Package contents
	– Protective glass
	– Damp cleaning cloth
	– Dry cleaning cloth
	– Dust remover

Before the application
1.	Prepare all accessories necessary for the application. 

	– Glass
	– Detergents
	– Empty space with appropriate working surface

2.	Apply in a clean and dust-free environment.

Don’t flip the protective glass upside down during 
application to avoid dust on the adhesive side.

Glass application (Page 2)
1.	Prepare the phone – remove the case and place the phone on 

a flat, clean surface with the screen facing up.
2.	Clean the screen – first, wipe it with the alcohol cloth to remove 

grease, then dry it with a dry cloth.
3.	Remove the dust – use the sticker to remove any dust from the 

screen.
4.	Prepare the glass – carefully remove the protective film without 

touching the adhesive side.
5.	Apply the glass – align the glass precisely with the edges of the 

screen, press it down, and push any air bubbles outwards.
6.	Finish the application – after applying the glass, check that it is fir-

mly attached and free of bubbles. Make sure the screen is clean.

GLASS APPLICATION
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Note the bubbles
Bubbles may appear after the protective glass is applied. Try to 
push the air towards the edge to remove them. If this does not 
work, lift the glass very carefully (with a fingernail or toothpick) to 
avoid damaging the adhesive film on the underside of the glass 
and push the bubbles towards the edge.

Fingerprint reader not working
If the fingerprint reader is not working, re-upload the fingerprint 
after the glass is glued. The fingerprint reader should then be fun-
ctional again.

GLASS APPLICATION
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Wir wissen Ihr Vertrauen zu schätzen. Wir hoffen, dass Ihnen 
das Produkt gefällt und Sie genauso begeistert sind wie wir. Wir 
bemühen uns, Produkte von höchster Qualität anzubieten, die 
auch die anspruchsvollsten Anforderungen erfüllen. Wir würden 
uns freuen, wenn Sie sich beim nächsten Mal wieder für uns ents-
cheiden, wenn Sie zufrieden sind.
Wir denken an die Natur, deshalb haben wir eine spezielle ökolo-
gische Verpackung entwickelt. Bitte recyceln Sie sie.

Recycling und Umweltschutz

Wir versuchen, Plastikverpackungen und Folien zu vermeiden. Wir 
verwenden sie nur, wenn es unbedingt notwendig ist, um das Pro-
dukt zu schützen. Und was genau machen wir anders?

Verpackungen, die gegessen werden können... fast. :-)

	 Wir drucken mit Sojatinte anstelle der klassischen, aus Erdöl her-
gestellten Tinte.

	 Der überwiegende Teil unserer Verpackungen besteht aus 
100 % recycelbarem

	 Papier. Wir beschränken die Verwendung von Klebstoffen. 
Wenn nötig, wählen Sie nur wasserlösliche Klebstoffe.

Wir denken global und suchen aktiv nach Umweltlösungen. Wir 
verfolgen neue technologische Trends und setzen die Erkenntnisse 
der Wissenschaft in die Praxis um.
Wir tun dies nicht nur, um Quoten oder Richtlinien zu erfüllen. Wir 
versuchen, aus eigenem Antrieb heraus ein Zeichen zu setzen. Lei-
der kommt diese

Verpackung nicht ohne Plastik aus. Bitte sortieren Sie sie in die 
richtigen Behälter.

DANKE, DASS SIE UNS GEWÄHLT HABEN!

THIS PACKAGE 
IS 100% 
RECYCLABLE
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Lieferumfang
	– Schutzglas
	– Feuchtes Reinigungstuch
	– Trockenes Reinigungstuch
	– Geruchsentferner

Vor der Anwendung 
1.	Bereiten Sie alle für die Anwendung erforderlichen Zubehörteile vor. 

	– Glas
	– Reinigungsmittel
	– Freier Raum mit einem geeigneten Arbeitsbereich

2.	In einer sauberen und staubfreien Umgebung auftragen.

Drehen Sie das Schutzglas während der Anwendung 
nicht um, damit kein Staub auf die Klebeseite gelangt.

Schutzglas Anbringen (Seite 2)
1.	Telefon vorbereiten – Entferne die Hülle und lege das Telefon mit 

dem Bildschirm nach oben auf eine flache, saubere Oberfläche.
2.	Bildschirm reinigen – Wische den Bildschirm zuerst mit dem 

Alkoholtuch ab, um Fett zu entfernen, und trockne ihn dann mit 
einem trockenen Tuch.

3.	Staub entfernen – Verwende den Sticker, um Staub vom Bild-
schirm zu entfernen.

4.	Glas vorbereiten – Entferne vorsichtig die Schutzfolie, ohne die 
Klebeseite zu berühren.

5.	Glas anbringen – Richte das Glas präzise an den Rändern des 
Bildschirms aus, drücke es fest und schiebe eventuelle Luftbla-
sen nach außen.

6.	Anbringung abschließen – Überprüfe nach dem Anbringen des 
Glases, ob es fest sitzt und keine Blasen enthält. Stelle sicher, 
dass der Bildschirm sauber ist. 

SCHUTZGLAS-ANBRINGEN
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Warnung vor Luftblasen
Nach dem Aufkleben können Blasen entstehen. Versuchen Sie, die 
Luft in Richtung des Randes zu drücken, um sie zu entfernen. Gelin-
gt dies nicht, heben Sie das Glas sehr vorsichtig an (mit einem Fin-
gernagel oder Zahnstocher), um die Klebefolie auf der Unterseite 
des Glases nicht zu beschädigen, und drücken Sie die Luftblasen 
zum Rand hin. 

Fingerabdruckleser funktioniert nicht
Wenn der Fingerabdruckleser nicht funktioniert, laden Sie den 
Fingerabdruck nach dem Aufkleben des Glases erneut hoch. Der 
Fingerabdruckleser sollte dann wieder funktionsfähig sein.

SCHUTZGLAS-ANBRINGEN
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Vážíme si vaší důvěry. Doufáme, že vám produkt udělá radost a 
budete z něj stejně nadšení jako my. Snažíme se nabízet ty nejkva-
litnější produkty, které uspokojí i náročné požadavky. Budeme rádi, 
pokud si nás v případě spokojenosti vyberete i příště.
Myslíme na přírodu, vytvořili jsme proto speciální ekologické bale-
ní. Zrecyklujte ho prosím.

Recyklace a ochrana životního prostředí

Snažíme se vyhnout plastovým obalům a fóliím. Používáme je pou-
ze pokud je to nezbytně nutné pro ochranu výrobku. A co přesně 
děláme jinak?

Obaly, které se dají jíst... Skoro. :-)

	 Tiskneme inkoustem ze sojových bobů namísto klasického vyrá-
běného z ropných olejů.

	 Drtivá většina našich obalů je ze 100% recyklovatelného papíru.
	 Omezujeme používání lepidel. Je-li to nutné, vybíráme jen ta 
rozpustná ve vodě.

Myslíme globálně a snažíme se aktivně hledat ekologická řešení. 
Sledujeme nové technologické trendy a využíváme v praxi poznat-
ky vědecké komunity.
Neděláme to jen proto, abychom splnili nějaké kvóty či směrnice. 
Snažíme se jít příkladem z vlastní vůle.

Tento obal se bohužel neobešel bez plastu. Roztřiďte jej prosím do 
správných kontejnerů.

DĚKUJEME, ŽE JSTE SI NÁS VYBRALI!

THIS PACKAGE 
IS 100% 
RECYCLABLE
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Obsah balení
	– Ochranné sklo
	– Vlhký čisticí hadřík
	– Suchý čisticí hadřík
	– Odstraňovač prachu

Před aplikací
1.	Připravte si veškeré příslušenství nutné pro aplikaci. 

	– Sklo
	– Čistící prostředky
	– Volný prostor s vhodnou pracovní plochou

2.	Aplikaci provádějte v čistém a bezprašném prostředí.

Neotáčejte ochranné sklo během aplikace vzhůru 
nohama, aby se na lepící stranu nepřilepil prach.

Aplikace skla (Strana 2)
1.	Připravte telefon – sundejte obal a položte telefon na rovný, 

čistý povrch displejem nahoru.
2.	Vyčistěte displej – nejprve ho odmastěte hadříkem s alkoholem, 

poté osušte suchým hadříkem
3.	Odstraňtě prach - odstraňte prach pomocí samolepky.
4.	Připravte sklo – Opatrně sundejte ochrannou fólii, aniž byste se 

dotkli lepicí strany.
5.	Aplikujte sklo – Přesně vyrovnejte sklo s okraji obrazovky, přitlačte 

ho a vytlačte případné vzduchové bubliny směrem ven.
6.	Dokončete aplikaci – Po nalepení skla zkontrolujte, zda je pevně 

přichyceno a bez bublinek. Ujistěte se, že je obrazovka čistá.

APLIKACE SKLA
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Upozornění na bubliny
Po nalepení se mohou objevit bublinky. Snažte se je vytlačováním 
vzduchu směrem ke kraji odstanit. Pokud se to nepodaří, velice 
opatrně nadzvedněte sklo (nehtem nebo párátkem), aby nedošlo k 
poškození fólie s lepidlem na spodní straně skla, nebo zlomení skla 
a vytlačte bublinky směrem ke kraji. 

Nefunkčnost čtečky prstů
V případě nefukčnosti čtečky otisků prstů po nalepení skla zno-
vu nahrajte otisk prstu. Poté by měla být čtečka otisků prstů opět 
funkční.

APLIKACE SKLA
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Vážime si vašu dôveru. Dúfame, že vám produkt urobí radosť a 
budete z neho rovnako nadšení ako my. Snažíme sa ponúkať tie 
najkvalitnejšie produkty, ktoré uspokoja aj náročné požiadavky. Bu-
deme radi, ak si nás v prípade spokojnosti vyberiete aj nabudúce.
Myslíme na prírodu, vytvorili sme preto špeciálne ekologické bale-
nie. Zrecyklujte ho prosím.

Recyklácia a ochrana životného prostredia

Snažíme sa vyhnúť plastovým obalom a fóliám. Používame ich iba 
ak je to nevyhnutné na ochranu výrobku. A čo presne robíme inak?

Obaly, ktoré sa dajú jesť. Skoro.: -)

	 Tlačíme atramentom zo sójových bôbov namiesto klasického 
vyrábaného z ropných olejov.

	 Drvivá väčšina našich obalov je zo 100 % recyklovateľného papiera.
	 Obmedzujeme používanie lepidiel. Ak je to nutné, vyberáme len 
tie rozpustné vo vode.

Myslíme globálne a snažíme sa aktívne hľadať ekologické riešenia. 
Sledujeme nové technologické trendy a využívame v praxi poznat-
ky vedeckej komunity.
Nerobíme to len preto, aby sme splnili nejaké kvóty či smernice. 
Snažíme sa ísť príkladom z vlastnej vôle.

Tento obal sa bohužiaľ nezaobišiel bez plastu. Roztrieďte ho prosím 
do správnych kontajnerov.

ĎAKUJEME, ŽE STE SI NÁS VYBRALI!

THIS PACKAGE 
IS 100% 
RECYCLABLE
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Obsah Balenia
	– Ochranné sklo
	– Vlhká čistiaca handrička
	– Suchá čistiaca handrička
	– Odstraňovač prachu

Pred aplikáciou 
1.	Pripravte si všetko príslušenstvo potrebné na aplikáciu. 

	– Sklo
	– Čistiace prostriedky
	– Voľný priestor s vhodnou pracovnou plochou

2.	Aplikáciu vykonávajte v čistom a bezprašnom prostredí.

Neotáčajte ochranné sklo počas aplikácie hore nohami, 	
aby sa na lepiacu stranu neprichytil prach.

Aplikácia skla (Strana 2)
1.	Pripravte telefón – zložte obal a položte telefón na rovný, čistý 

povrch displejom nahor.
2.	Vyčistite displej – najprv ho odmastite handričkou s alkoholom, 

potom osušte suchou handričkou.
3.	Odstráňte prach – odstráňte prach pomocou samolepky.
4.	Pripravte sklo – Opatrne odstráňte ochrannú fóliu bez dotyku 

lepiacej strany.
5.	Aplikujte sklo – Presne zarovnajte sklo s okrajmi obrazovky, 

pritlačte ho a vytlačte prípadné vzduchové bubliny smerom von.
6.	Dokončite aplikáciu – Po nalepení skla skontrolujte, či je pevne 

pripevnené a bez bublín. Uistite sa, že je obrazovka čistá.

APLIKÁCIA SKLA
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Upozornenie na bubliny
Po nalepení sa môžu objaviť bublinky. Snažte sa ich vytláčaním 
vzduchu smerom ku kraju odstrániť. Pokiaľ sa to nepodarí, veľmi 
opatrne nadvihnite sklo (nechtom alebo špáradlom), aby nedošlo k 
poškodeniu fólie s lepidlom na spodnej strane skla, alebo zlomeniu 
skla a vytlačte bublinky smerom k okraju. 

Nefunkčnosť čítačky prstov
V prípade nefunkčnosti čítačky odtlačkov prstov po nalepení skla 
znovu nahrajte odtlačok prsta. Potom by mala byť čítačka odtlačkov 
prstov opäť funkčná.

APLIKÁCIA SKLA
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Nagyra értékeljük a bizalmát. Reméljük, hogy élvezni fogja a termé-
ket, és ugyanolyan izgatott lesz tőle, mint mi. Arra törekszünk, hogy 
a legmagasabb minőségű termékeket kínáljuk, amelyek a legigé-
nyesebb igényeket is kielégítik. Örülünk, ha legközelebb is minket 
választ, ha elégedett.
A természetet tartjuk szem előtt, ezért különleges környezetbarát 
csomagolást készítettünk. Kérjük, hogy újrahasznosítsa azt.

Újrahasznosítás és környezetvédelem

Igyekszünk kerülni a műanyag csomagolást és a fóliát. Csak akkor 
használjuk őket, ha a termék védelme érdekében feltétlenül szüksé-
ges. És hogy pontosan mit is csinálunk másképp?

Megehető csomagolás... Majdnem. :-)

	 A klasszikus, kőolajból készült tinta helyett szójababból készült 
tintával nyomtatun

	 Csomagolásaink túlnyomó többsége 100%-ban újrahasznosí-
tható papírból készül.

	 Korlátozzuk a ragasztók használatát. Ha szükséges, csak vízben 
oldódó ragasztókat válasszunk.

Globálisan gondolkodunk és aktívan keressük a környezetvédelmi 
megoldásokat. Követjük az új technológiai trendeket, és a tudomá-
nyos közösség tudását a gyakorlatba ültetjük. Mindezt nem csak 
azért tesszük, hogy megfeleljünk a kvótáknak vagy irányelveknek. 
Saját elhatározásunkból próbálunk példát mutatni.

Sajnos ez a csomagolás nem nélkülözheti a műanyagot. Kérjük, vá-
logassa szét a megfelelő kukába. 

KÖSZÖNJÜK, HOGY MINKET VÁLASZTOTT!

THIS PACKAGE 
IS 100% 
RECYCLABLE
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A csomag tartalma
	– Üvegfólia
	– Nedves törlőkendő
	– Száraz törlőkendő
	– Tisztítószer

Alkalmazás előtt 
1.	Készítse elő az alkalmazáshoz szükséges összes tartozékot. 

	– Üveg
	– Tisztítószerek
	– Tiszta hely megfelelő munkafelülettel

2.	Végezze az alkalmazást tiszta és pormentes környezetben.

Ne fordítsa fel upside down a védőüveget az alkalmazás 
során, hogy a por ne tapadjon a ragadós oldalra.

Az üveg alkalmazása (2. Oldal)
1.	Készítse elő a telefont – vegye le a tokot, és helyezze a telefont 

egy sík, tiszta felületre, képernyővel felfelé.
2.	Tisztítsa meg a képernyőt – először törölje át alkohollal a szen-

nyeződéseket, majd szárítsa meg egy száraz ruhával.
3.	Távolítsa el a port – távolítsa el a port a matricával.
4.	Készítse elő az üveget – Óvatosan távolítsa el a védőfóliát 

anélkül, hogy megérintené a ragasztós oldalt.
5.	Helyezze fel az üveget – Pontosan illessze az üveget a képernyő 

széleihez, nyomja rá, és tolja kifelé az esetleges légbuborékokat.
6.	Fejezze be a felhelyezést – Az üveg felhelyezése után ellenőri-

zze, hogy szilárdan tapad-e és nem tartalmaz buborékokat. 
Győződjön meg róla, hogy a képernyő tiszta.

AZ ÜVEG ALKALMAZÁSA
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Figyelmeztetés a buborékokra
A ragasztás után buborékok jelenhetnek meg. Próbálja meg a leve-
gőt a szélük felé nyomni, hogy eltávolítsa őket. Ha ez nem sikerül, 
emelje meg az üveget nagyon óvatosan (körömmel vagy fogpiszká-
lóval), hogy ne sérüljön meg az üveg alján lévő ragasztófilm, és 
nyomja a buborékokat a perem felé. 

Nemműködő ujjlenyomat érzékelő
Ha az ujjlenyomat-olvasó nem működik, állítsa be újra az ujjlenyo-
matot az üveg felragasztása után. Az ujjlenyomat-olvasónak ezután 
ismét működnie kell.

AZ ÜVEG ALKALMAZÁSA







Co. Reg. No. 27082440
Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, 170 00 Prague 7, Czech Republic

© 2025 Alza.cz a.s. All Rights Reserved.
www.alza.cz/contact

www.alzaguard.com

AGD-TGCxxxx
AGD-TGBxxxx 
AGD-TGExxxx


